Chapter 12

Second Declension Feminine Nouns
First Declension Masculine Nouns
Indeclinable Nouns

NOTE : This Chapter may be postponed until later in the course.

12.1 We have already met the largest groups of Nouns in New Testament Greek.

In chapter 4 we met nouns which end in -0¢ and which are grammatically Masculine.

In chapter 6 we met nouns which end in =0V and which are grammatically Neuter.

In chapters 8 & 9 we met nouns which endin -1 or -0 and which are grammatically Feminine.
Before proceeding with this chapter, please go back and review the endings for these nouns, and the way the
Definite Article is declined with them.
We now meet three much smaller groups of nouns which reverse the normal pattern of

" -0 signals masculine or neuter", and " -1] or -0 signals feminine",
and then a group of words derived from foreign languages, mainly Hebrew, which do not decline at all.

12.2 Second Declension Feminine Nouns end in -0g but are grammatically feminine.
There are very few of these nouns. The most frequently occurring are given in Vocabulary 12.10
NOTE that a feminine noun takes a feminine form of the Definite Article or of an Adjective.

e.g. | Mot mwopBEvog - the faithful virgin

The basic pattern for a Second Declension Feminine Noun can be demonstrated by 1 map0€vog

Singular Plural
Nominative N mapbévog al  mapBévol
Accusative ™MV mapbévov T0G TapBEvoug
Genitive TS mapBévou OV TopOivev
Dative T mopBéve Toic mapBévolg

Practice - until you can read and translate easily

1. 0 dyyehog ToaPpmA Aéyer 1] mapBéve. The angel Gabriel speaks to the virgin.
2. ai mapBévol ai copai {ntodov The wise virgins seek
v Pacireiov 100 Oeod. the Kingdom of God.
3. 0 Toavwng fv &v Tij épuo. John was in the desert
4. M) 680¢ &k Thc Alyvmrov S0 THC €pMuov Mv. The way out of Egypt was through the desert
5. 10 mowdia mepimoatodow €v T Tpifw The children walk in the path
TPOC TOVG BypPOVG. to the fields.
6. oi 0doi Hov Ol’)x ai 0doi cov Si(ﬁv, My ways are not your ways,
Aéyel 0 KVPLOG. says the Lord.
7. 6 Toone Mv &v ) yij Alyontov. Joseph was in the land of Egypt.
8. dtkaton kol dAnBwvor ai 600t cov, Righteous and true (are) your ways,
KOpte 0 Oedg. Lord God.
9. 0 Aovkdg PAémel tag mapOBEvoug Does Luke see the virgins
&v ) 1pifo ; on the path?
10. 6 Inocodg Bepamedel tdg vOGOLS VUDV. Jesus heals your diseases.
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12.3 First Declension Masculine Nouns ending in -ag or -ng

The Greek -0 ending was the way the Greeks heard the Hebrew "yahu" (Our God) ending of names which
have come into English as, for example, Isaiah, Jeremiah.

First Declension Masculine Nouns ending in -0lg include a group of men's names, and the word for a young
man, VeOVioiG. Words in this group whose stems end in =g, -1, or -p all decline like veaviog,.

and have a genitive singular ending in =00. Words ending in other letters have a Genitive singular ending in
-0, which was a feature of the Doric dialect, and so is known as a Doric Genitive.

First Declension Masculine Nouns ending in -1)¢ include some men's names, and a group of names of
occupations or professions, e.g. TPOPNTNG, a prophet.

Both -0 and -Ng groups have Vocative Singulars ending in -0

Singular Nom. O TPOPNTNG 0 veaviog 0 Tovdag
Voc. TPOPNTA. veavia Tovoa.
Acc. TOV TPOPNTNV OV veaviav Tov Tovdav
Gen. 00 TPOPNTOV 10D veaviov 10) Tovda
Dat. @ TPOONTY @ veavig ® Tovdq
Plural Nom./Voc ol mpopiiTat ol veaviot
Acc. TOVG TPOPNTOG TOVG veaviog
Gen. TOV TPOPNTOV TOV VEOVIDV
Dat. TO1G TTPOPNTALG 101G veaviog

Practice - until you can read and translate easily

1. wpoopnta, ALyelg tovg AOyovg ToD Oeod ; Prophet, do you speak the words of God?
2. ol veaviol GKOVOLGIY TOVG AOYOLG The youths hear the words
700 TTPOPNTOL. of the prophet.
3. avaywookouev 10 PiPriov oD Aovkd. We are reading Luke's book.
4. ol yedotar o0 Aéyovowy TNV GANOelay. The liars are not telling the truth.
5. 0 Bapappdc Anotic mv. Barrabas was a robber.
6. 0 KPUNG OVK Ayomd TOVG OPENETAG. The judge does not love the debtors.
7. oi bmokprtal koi ol yedortal The hypocrites and the liars
viol tod Xatavd eioiv. are sons of Satan.
8. ol podntoi mepuraTodowv €v Taig 0001g The disciples walk in the paths
g owaoohvng Kol eipnvng. of righteousness and peace.
9. ol otpati®dtor oi Popaiot {ntodov Are the Roman soldiers seeking

10.6 Twévvng 6 Pomtictig &v TH EpRum MVv.

OV TEADVNV

12.4 The names of Jerusalem
There are two versions of the name Jerusalem (life is like that).
However, they are so similar to the English form that you will not mistake them for anything else.

Both forms may be used with, or without, the Definite Article.

the tax-collector?
John the Baptist was in the desert.

The Hebrew form is TepovGoAnL, with a smooth breathing, and is pronounced "year-oo-sa-LAME".
‘TepovcaAnpt is indeclinable, although it is treated as grammatically feminine.

The Greek formis ‘TepocOAvpia, with a rough breathing, and is pronounced "here-oh-SOL-um-ah".
‘TepocOAvpa can be grammatically either neuter plural or feminine singular.

Matthew, Mark, and John use the Greek form more frequently.
Paul and Luke use both the Greek and the Hebrew forms.

It may seem strange that a city should be thought of as plural, but Thyatira, @VATELPQ, is also neuter plural,
and Athens and Colossae are treated as feminine plural : ABfjvo, KoAocoai.
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Practice - until you can read and translate easily

1. Tepocdivpa kai 1 Tovdaio dkovovoty

9.

1@ PonTioTh.

ol @apicaiot €kPAAAovoty TOVG HOONTOS
gk 1®V Tepocorvpwv.

ol Agvitar {nrodow 10 igpov
é&v M Tepovcainp.

ol otpaTi®TOl cTovpodoy OV Incodv
&v ‘Tepovcainp.

N Tepovooinu ayio €otiv.

al mapBevor thg Tepovsoinu
KAalovow &v Toig 0001 avThc.

N ovvaywyn tdv Agvitov
gv 1} Tepocdivpg 1v.

TepovoaAnp, o0 AapPavels ToLg TPOENTOGS.

10. tepmotd &v T 00@ mpdg TNV Tepovcainp.

12.5 Indeclinable Nouns and other words
The Greek New Testament includes some names and other words taken directly from Aramaic, for which
there was no convenient Declension. These words are left undeclined, but if there is a Definite Article or an
Adjective with such a word, the Article and/or Adjective is declined to fit the grammatical function of the
word in the sentence.

Practice - until you can read and translate easily

1.

Eal

SN

10. 01 €pyatar mowodow 10 pvnueiov 10d Tovda.

Aovid PAémer 1OV KAETTNV.
N moapBévog PAEmeL TOV Aawid ;
oi vioi 100 Topan &v ) épripe Moov.
avaywookopev 10 Piiiov
T00 TPOPNTOV ACVIA.
auny aunv Aéym opiv, O Beog aylog €otiv.
ovai vuilv, Tepocodivua .
&v taig Muéparg tod Nde
ol dvOpomot adikaiol Hoav.
0 Av8p8(xg kai 6 Knedg
&v 11 Kagpapvoodp noav ;
10 pvnueiov tod Aovid
gv 1} Tepocdivpa Tv.

12.6 Sentences for reading and translation

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9.
1

avTOg O KVPOG PAEMEL TOVG KPITAG.
0 Inoodg Aéyel @ Zotoavd &v T €PNMUO.

¢

0 mpopnng mepmatel €v 1oig TepocoAvpolc.

Jerusalem and Judea listen
to the Baptizer.
The prophet is walking in Jerusalem.
The Pharisees throw the disciples
out of Jerusalem.
The Levites seek the Temple
in Jerusalem.
The soldiers crucify Jesus
in Jerusalem.
Jerusalem is holy.
The virgins of Jerusalem
are weeping in her streets.
The synagogue of the Levites
was in Jerusalem.
Jerusalem, you do not accept the prophets.
I am walking on the road to Jerusalem.

David sees the thief.
Does the virgin see David?
The sons/children of Israel were in the desert.
We are reading the Book
of the prophet Daniel.
Truly, truly, I say to you "God is holy".
Woe to you, Jerusalem!
In the days of Noah
(the) men were unrighteous.
Were Andrew and Cephas
in Capernaum?
The tomb of David
was in Jerusalem.
The workmen make the tomb of Judah/Judas.

0 0g0g KoAel T0VG viovg 0D Topand €k Thg Alydmrov.

ol Aevitan {nrodow 1oV Twdvvny 1OV Bontiotyv €v Th £pU® ;

ol Tovdaiot oK Ayomdov TOLG ZapopiToc.

0 Twavvng tov Incodv &év 1® Topddvn Pamtilel.

ol veaviot €v taig 0601 10D Kvplov TePmATODSLV.

0 TeAdVNG yevotng €otv Kol ol otpati®dtor {nrodowv avtov.
ol mpo@fjton t0d ToponAd motol Kol Gyot foav.

0. Myonh o0 dyyelog Aéyel T® AavimA 1@ TPOENTY.
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12.7 Writing Practice : Write the Greek, while saying aloud (Matt. 6:9-13)

[Tatep MudV 6 €v T0ig OVPAVOIG, Our Father, the (one) in the heavens,
aytucnte 10 dvoud cov, let your name be sanctified,
EMBET® M Pacirelo cov, let your kingdom come,
yevnOnto 10 0€Anud cov, let your will / wish happen (come to pass),
O¢ &v ovpovd Kol €mi YIS just as in heaven (s0) also on earth.
OV Gptov MUV TOV €MOVGIOV Our bread of / for the day
d0G MUiv onuepov * give to us today;
Kol Gpec MUV td OQeAnpata MUdV and remit/forgive (to) us our debts/guilt,
O¢ Kol MUETG aprKopey TOig OQENETOIG MUAY ©  just as we also have forgiven our debtors:
Kol pn elogvéykng MuUag i mEPacuov, and don't bring us into a testing (time),

un is another word for "no, not".  €IGEVEYKNG is a part of a verb meaning "to bring, to carry"
that we will meet later. Used with WT] itis a way of saying "Don't start to bring/carry into"

12.8 Re-read Matthew 1:1-16

Notice the use of the Definite Article. Some names decline, others do not.

12.9 New Testament Passage for reading and translation : Matthew 3:1-3, 5-6
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the translation helps and Vocabulary 11.10 to translate it.

The passage uses the "Historical Present" - although they are describing an event which took place in the
past, some of the verbs are in the present tense to make the account more vivid to the reader.

gketvaig those ( feminine, dative plural - describing HUEPOLS )

mapoytveTon (he) comes, appears, happens

KNpouocmv preaching (masculine nominative singular participle of knpveo - I proclaim)

Aéywv saying ( masculine nominative singular participle of A€y - I say)

HETOVOETTE repent ! ( a second person plural Imperative of UETOVOLE® - I repent )

Nyywev (it) has come near. ( the Perfect of &yyilw - "I approach, draw near")

00T0g this ( masculine, nominative singular, describing 0 pnoeig)

0 pnbeig "the thing said"

Aéyovtog saying ( masculine genitive singular participle of A&y - I say)

Bodvtog shouting, bawling ( from fodw - I shout, bawl - originally referring to a calf
bawling for its mother. ODG - ox, cow. hence "bovine" )

gropdoarte prepare ! ( a second person plural Imperative of ETolUA® - I prepare)

e00¢eiag straight ( feminine accusative plural)

TOLETTE make ! ( a second person plural Imperative of TO1E® - I do, act, make)

g€emopovETo (he/she/it) went out ( a past tense of EKTOpPEVOLUAL - 1 go out)

( although the form of the verb is third person singular, it refers to the neuter plural Tepoaoivua.)
yiiilefel each, every (feminine nominative singular of GG, TOOGOQ, WAV - each, every, all )
épantiovto (they) were baptized ( a past passive form of forti{® - I baptize)

0 motapdg river ( a hippopotamus is a river-horse, ITTOG - horse.

Mesopotamia is the land "between, in the middle of " - U£G0GG - the Rivers Tigris and Euphrates.)
g€opoloyovpevol confessing ( masculine nominative plural participle of

élouoroyéw - "I agree, consent". In the form used in the text - "admit, confess")
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12.10 Vocabulary to learn

Biprog
gpnuog

= =

0006¢
vOG0G
napBEvog

P S S £

TEPIY®POG
piPog
Bomtiotg
EPYATNG
KAETTNG
KPLTNG
Agvitg
AoTtg
pabnng
OPENETNG
TPOPHTNG
GTPOTIDTNG

o O O O O O O O 33

o O

book, scroll, parchment
desert, wilderness ( the word "hermit" is derived from an older

English word "eremite"”, denoting someone who lived in the desert.)

way, road ( the Exodus was "The way out")
disease, sickness

virgin, (the Parthenon was dedicated to Athena,
the virgin daughter of Zeus and the patron goddess of Athens)

surrounding region (from mePL - "around”, and ywpa. - "region")
path

baptizer, Baptist

worker

thief ( a thief is one who steals secretly)

judge

Levite

robber ( a robber is one who steals violently)
disciple, student

debtor, offender, one who is guilty (from 6@eilw - I owe, am obligated)
prophet

soldier

( "strategy" is how one uses one's army - 1§ oTpoTio. - and soldiers.)

On

TEADOVNG
VTOKPITAG
YELOTNG
veaviog

o O

On

10 mhoyo

o1, VY', V1O

tax-collector
hypocrite
liar ( hence all the English words beginning "pseudo-")

youth, young man
Passover ( does not decline)

by, under ( takes Genitive)

12.11 Names for reference : These include names occurring 10 or more times in the New Testament.
A few Third Declension and other names will be given later.

1o ‘Tepocdivpa, M Tepovcoinp Jerusalem

Feminine, Second Declension :

1 Alyvntog Egypt

n KopwbBog Corinth

Masculine, First Declension :
0 Evepdtng Euphrates (river)

Todvvng John
Avaviog Ananias
Zayoplog Zechariah
Meooiog Messiah

N Aopookog Damascus N "E@ecog Ephesus
N Topog Tyre

‘Hp®ddng Herod 0 Topdévng Jordan
Agvitg Levite Topopitng Samaritan
Avdpéog Andrew ‘Elexiag Hezekiah
"HMoag Elijah "Hoaiog Isaiah

Masculine, First Declension, with a Doric Genitive :

Aypinmog Agrippa
BopoaBpag Barrabas
Knoedg Cephas

AvTundg Antipas BopvaBdc Barnabas
Oopdg Thomas ‘Tovdag Judah, Judas
Aovkag Luke 2atovog Satan
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Masculine, Second Declension :
ZePedoiog Zebedee Noalwpaiog Nazarene ‘Popoioc Roman
driotog Festus

Feminine, First Declension :

AvTioyew Antioch Acia  Asia (Turkey) Ayoio Achaia
Bnbavio Bethany ToAthaio Galilee ‘TI6mmn Joppa (Jaffa)
Tovdaia Judeah Moaydoinvr) Magdalene Moaxkedovioe Macedonia
Xapdpelo. Samaria
Adjective :
loAdaiog, -a, -ov  Galilean
Indeclinable :
APpadp Abraham TaBpmA Gabriel AaviiAh Daniel
Aowid David TopanA Israel Toadik Isaac
Toon@ Joseph N Koaeopvaodp Capernaum — Agvi Levi
MuyonA Michael NoaBavonqA Nathanael Nde Noah
N X1V Zion YVUEDV Simeon (Aramaic form of Simon)

AMAnAovio. Alleluia (Let us praise JAH - God )
Guv  Amen, true, yeah ! ovai Woe ! papPi (my) Master, Teacher
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